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3a Bb3/laraHe Ha 06u.|,echeHa NOp®BYKa 3a ycnyru

Orec, 2019 r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPI/TIOBAN1 MAPULA M3TOK 3 A[, cue
cepjanuvuie 1 agpec Ha ynpasneHue: rp. Codpun, byn.
CuTHAKOBO Ne48, e1.9, perucTpupaHo B Tbproscku
pernctbp Npu AreHumsa no BnucBaHuATa ¢ EUK
130020522, JaHbyeH Homep BG130020522,
npeacTasaaBaHo oT Kpacumup Benukos HeHos B
KayecTBoTO Ha M3nbaHuTeneH aupektop u KyuHTo
n ®epanHaHaO B Ka4yecTBOTO Ha YfieH Ha CbBeTa

Ha  AUPEeKTOpUTe, Hapu4aHO 32  KpaTKOCT
Bb3/TOXKUTEN,
",

EHEPTOMMMOPT EKCNOPT OOA cbc cepanuuie M
afpec Ha ynpasneHue: rp. Crapa 3aropa, yna. Cs.
KHa3 Bopuc Mbpsu 93 e1.8 0.9, Ten: 042 604 832
darc: 042 612814, peructpupaHo B TbProBCKWA
pernctop npu AreHuma no BnuceaHuATa ¢ EUK
123005064, [OaHbyeH Homep: BG123005064,
npeacrasnaBaHo ot MNetko Aumutpos Muxaitnos, B
Ka4yecTBOTO CU Ha YNpaBuTen, HapudaH 3a KpaTKocT
U3NBAHUTEN

Bb3NOKUTENAT n  WU3MNBJAHUTENAT HapuuaHu
3aegHo CrpaHuTe, a BCEKM OT TAX MOOTAENHO
CrpaHa Ha ocHoBaHMe un.112 ot 3aKkoHa 3a
obuiectseHuTe nopbuku /30M/u PeweHune Ne 175 /
21.05.19 r. Ha Bb3/IOKUTE/IA 3a onpepensHe Ha
PeMOHT Ha TpaHcdopmaTopu cobCTBEHM HyXKAM
20BBTO01 / 30BBTO1 ce ckAlouM TO3M AOroBOpP 3a
cnenHoTo:

NPEAMET HA OFOBOPA

Yn.1. Bb3NOKUTENAT Bb3nara, a U3MbAHUTENAT
npuema Aa npefocTaBu, CpeLly Bb3HarpaaeHue v
NP1 yCNoBuMATa Ha To3un [lorosop, cnegHuTe ycayru:
PemoHT Ha pBa TpaHcdpopmatopa co6cTBeHM
Hy»Kau 20BBTO01 / 30BBTO1.

Yn.2. (1) WBMBAHUTENAT ce 3agbnxasa na
npeaoctaBu  Ycayrute B CbOTBETCTBUME  C
TexHWyecKaTa cneunduKaums, TexHuyecKoTo
npeanoxeHne Ha WU3INBJAHUTENA, UeHosoTo
npeanoxexHue Ha U3MB/IHUTENA, u 4pes auuaTta,
nocoyeHn B CNUCBK Ha nNepcoHana, KoMUTo Le
U3MbJIHABA nNOpbyKaTta, M Ha YNeHOBEeTe Ha
PHKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO e OTroBapAaT 3a
U3MbAHEHUETO, CbCTaBAABALLM CbOTBETHO

!rlm__.éé.-,ﬁf/y ¢ MenHuka 1nso|

mnen O W CHaodrean:

ONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

ENERGOIMPORT EXPORT LTD., having its seat and
registered office address in the city of Stara Zagora,
93 Sveti Knyaz Boris | street 8™ floor office 9 tel. 042
612814, fax:042 612814, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 123005064, Tax number BG 123005064
represented by Petko Dimitrov Mihailov in his
capacity of Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY  and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 175 / 21.05.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair and opening of
transformers auxiliary needs 20BBT01 / 30BBTO1,
this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
two transformers auxiliary needs 20BBTO01 /
30BBTO1

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
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MpunoxeHna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm TO3U Jorosop
(»Mpunoxennara”) u npeacrasnasaiy Hepa3genHa
4acT OT Hero.

(2) ObembT M BMABLT pabotw, KouTo wWe 6vaar
USNDBAHEHW Ce YTOYHABA AOMBAHUTENHO MNpeaBMUA,
HeobxoaMmocTTa, cbrnacHo npoTokon o6pasey, No
1, 2 n ,Peructop Ha pgeliHocTUTE NO OCHOBHA
noaapwkka“ -, fledekTupaHu  Konuyectsa“.
Npotokonute u peructbpa Tpabsa paa 6Gbaar
noANUCaHW He NO-KbCHO OT 7 /ceamua/ aeH cnea
Hayano Ha pemoHTa no oao6peHus rpaduk.

(3) BbanoweHuat obem aeitHocTu moxe Aa 6vae
mexgy 30 % wu 100% oT onpegeneHus B
TEXHUYECKaTa crneumouKaumMa M KoauyecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA.

CPOK HA [OrOBOPA. CPOK M MACTO HA
M3NbAHEHUE

Yn.3. [orosopwbT BAM3a B cuna oOT AaTaTa Ha
NOANUCBaHETO MY M € CbC CPOK Ha AeicTBue Ao
U3nb/iHeHWe Ha BCUYKM noetu oT CrpaHuTe
3aab/mKeHna no [lorosopa, CbrAacHO pPemoHTHa
nporpama Ha Bb3/IOXKUTENA — NpunoxeHue 9.

Yn.4. CpoKbT 3a wu3MbAHEHWE Ha Ycnyrurte,
nocoyeHn B TexHWyeckata cneumduKauma, e
CblNacHO rpaduKk 3a U3NBAHEHME HA PEMOHT,
cymTaHo ot 29.06.2019 no 02.09.2019 r.

Yn.5. MacTtoTo Ha usnbnHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHtyplnoban Mapuua Ustok 3, c.MegHukaposo,
o6n. Crapa 3aropa.

LIEHA, PEQL U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocrasaHe Ha  Ycayrure,
Bb3NOKUTENAT 3annawa na U3NBAHUTENA Ha
6asa  eAMHUYHWUTE  UEHWM, NpesoKeHM o
WU3MB/THUTENA B LeHOBOTO My NpeaNOXKeHNe, KaTo
MaKCMMasHaTa CTOMHOCT Ha Aorosopa e 124 000.00
nesa 6e3 A/1C, HapuyaHa no-HaTaTbK ,LleHaTta” uam
»CTOMHOCTTa Ha [lorosopa®“.

CToiHOCTTa 3a BCAKa OT NO3ULMUTE e KaKTo Creasa:

-PeMOHT 1 oTBapAHe Ha TpaHcpopmaTopm
cobcTBeHm Hyxam 20BBT01 — 62 000.00 6e3 A/C
- PeMOHT 1 oTBapaHe Ha TpaHchopmaTopw

cobcTeHn Hyxan 30BBTO1 — 62 000.00 6e3 A/1C,

(2) Taka nocodeHaTa obwa CTOMHOCT He e
3aQb/HKUTENHA 33 Bb3NNIOKUTENA, T4 e
€AMHCTBEHO C LN KNacMpaHeTo Ha yyacTHULuMTE.
Bb3naraHeto Ha obema oT peiftHoCTUTe He MosKe A3
bvae npeasuseHo, nopaau koeto we 6bae
U3BBPLLEHO NO BPeMe Ha PeMOHTHUTe paboTi npu
AlOrOBOPEHUTE eAUHNYHM LieH M.

Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9. -

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from
29.06.2019 to 02.09.2019.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 124 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.
The total amount for each positions is as per follow:
-Repair and opening of transformes auxiliary needs
20BBT01 - BGN 62 000.00 not including VAT
-Repair and opening of transformes auxiliary needs
30BBTO1 - BGN 62 000.00 not including VAT

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs

Crp. 20123




(3) B LieHata no an.1 ca BKAKOYEHM BCUYKM Pasxoam
Ha W3NMbAHWUTENA 3a u3nbaHeHUe Ha Ycnyrure,
BR/IIOYMTE/NIHO U pasxoguTe 3a NepcoHana, KoWUTo
e M3NbAHABa NOpPBbYKaTa, N/WMAKU Ha YNeHOBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LEe OTroBapaT 3a
usnbvaHeHneTo Kato BB3/TOKUTENAT He abaxwu
3annawaHeTo Ha KakBUTO U 43 € APYIU Pa3HOCKM,
HanpaseHu ot U3MNBAHUTENA.

(4) EauHuyHWMTe ueHW 3a OTAENHWTE AeiiHOCTY,
CBBP3aHN C U3MbBIHEHUETO Ha YCAYrMTe, NOCOYEHM B
LleHoBoTO npeanoxeHue Ha M3NBAHUTENSA, ca
dUKCMpaHM 33 BpemMeTo Ha WM3NbAHEHWE Ha
Horosopa n He nopnexar Ha NpomsHa OCBEH B
cnyyvanTe, M3PUYHO YroBopeHu B To3u [orosop u B
CbOTBETCTBME C pasnopeabute Ha 300,

Yn.7. Bb3/IOKUTENAT 3annawa Ha M3Mb/HUTENA
LieHata no Ttosu [lorosop, KakTo cneasa: ypes
niawaH1MA Bb3 OCHOBA Ha MPeACTaBeHU Ot
U3MB/IHUTENA npuemo-npesaBaTenHn NPOTOKOAM
33 u3BbplIeHUTe paboTh 1 usganeHn baxkTypu.

Yn.8.(1) BcAako nnawaHe no To3n Jorosop ce
13BbPLIBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npegasaTeneH NpoToKoN 3a Npuemae
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHaTa AeMHOCT, MOANMUCAH OT
Bb3NOKUTENA u U3NBJIHUTENA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pasnopenbute Ha Pasgen ,Mpepasaqe
W NpuemaHe Ha usnbaHeHWeTo"” ot oroBopa; u

2. daKTypa 3a AbaXuMaTa cyma, usgageHa of
U3NBIHWUTENA u noayuena ot Bb3/IOKUTENS.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agbakasa fa M3BbPLLBA
BCAKO [Ab/MKMMO nnawaHe B CPoK po 60
(wectpeceT) gHM cnep nonyyaBaHeTo Ha ¢daxTypa
Ha U3MbAHUTENA, npu cnassaHe Ha ycnoBuATa no
an.l.

Yn.9.(1) Beuukn nnawanua no Tosu [orosop ce
U3BbLPWBAT B JsieBa 4pe3 6aHKOB Mpesog no
cnepHaTa 6aHKoBa cmeTKa Ha M3MbAHUTENSA:

MbaHka knoH Ctapa 3aropa
IBAN BG 39 FINV 9150 10 BG NO5H KN
BIC FINV BGSF

(2) WsnmbaHuTenat e pnbxeH 4Ja ysegomssa
nucmero Bb3/TOKUTENA 3a BcuuKM nocneasalum
NPoMeHU B flaHHUTe Ha 6aHKoBaTa cmeTKa no an. 1
B CPOK OT 3 (TpW) AHW, CYMTaHO OT gaTaTa Ha
npomaHata. B cnayyalh ye M3anbaHUTEenAT He
ysepomu Bb3/TOXKUTENA B TO3U cpok, cuuTa ce, ye
NAaLAHWATA Ca HAJ/EXHO U3BBPLLICHN.

incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA,

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

FINV Stara Zagora
IBAN BG 39FINV 9150 10 BG NOSH KN
BIC FINV BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
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FAPAHLUMA 3A U3MbJIHEHUE

Yn.10. MMpu noanucsaHeTo Ha TO3U Jorosop,
M3Nb/THUTENAT npeacrasa Ha BbH3/IOMUTENA
rapaHumMa 3a MsnbiHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cro) ot CroiiHocTTa Ha [lorosopa 6e3 A/1C, a UMeHHO
3 720.00 nesa ,MapaHuMATa 32 M3NBAHEHUE", KOATO
CNyu 3a obesnevyaBaHe Ha W3MbAHEHMETO Ha
3aabmkeHnATa Ha U3MbHUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyail Ha M3MeHeHMe Ha Jorosopa
U3BLPWEHO B CbLOTBETCTBME C TO3U [lorosop U
MPUAOKUMOTO  NPaBoO,  BKAYUTENHO  KoraTo
U3MEHEHWETO € CBbP3aHO C MWHAEKCMpaHe Ha
UeHata, WU3NBAHUTENAT ce 3agbakasa ha
npeanpueme Heobxoaumute  geiicTBuA 3a
npueexaaHe Ha [lapaHUuMATa 3a U3NbAHEHWE B
CbOTBETCTBUE C M3MEHEHUTE YCA0BUA HA [orosopa, B
cpok ao 30 /Tpupecer/ AHM OT NOANMCBAHETO Ha
AONBAHUTENIHO CNopasymeHUe 33 U3SMEHEHMUETO.

(2) DedictBuAata 3a npusexaaHe Ha MapaHuMsTa 3a
U3Mb/IHEHWE B CBLOTBETCTBUE C U3IMEHEHUTE
ycnosua Ha [lorosopa moraT Aaa BKAOYBAT, Mo
us3bop Ha U3MBJIHUTENA:

1. BHacAHe Ha gonbAHMTEnHAa nNapuyHa cyma no
6aHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3NTOKUTENSA; u/vny;

2. npepoctaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MEHeHMe Ha
NbpBOHa4YanHaTa 6aHKoOBa rapaHUMA WAW  HOBa
6aHKoBa rapaHuMs, Npu cnassaHe Ha WU3UCKBaHWATA
Ha 4n.13 ot Jorosopa; u/uau

3. npegocTaBAHE Ha AOKYMEHT 3a M3MeHeHue Ha
MbpBOHA4YaNHaTa 3acTpaxoBKa nnu HoBa
3aCTpaxoBKa, MpW cnasBaHe Ha MW3UCKBaHWATa Ha
4n.14 ot Jorosopa.

Un.12. Korato Kato lapaHuMA 3a M3MbAHEHWE ce
npeacTasA MapuyHa cyma, cymaTa ce BHacA no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOMUTENSA:

SG ExkcnpecbaHk ALl rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHUMA 3a U3NbAHEHUE ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuma, W3MbAHUTENAT
npeaasa Ha Bb3NOXKNTENA OpUrnMHaneH
exsemnaAp Ha 6aHKoBa rapaHuua, M3pageHa B
nonsa Ha BD3/IOKUTENA, koato Tpabea pa
OTroBapA Ha CheAHUTE U3UCKBAHUA:

1. na 6vae 6esycnoBHa M HeoTmeHAema 6aHKoOBa
rapaHLUua BbB opma, NpesBapuTenHo cbrnacyBaHa
¢ Bb3/IOKUTENA pa cbabpska 3agbaweHue Ha
6aHKaTa - rapaHT fa M3BbPWKM NAalaHe NPU MbPBO

be considered as duly completed.
PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3% /three per cent/ of the
total contract value, namely BGN 3720.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR'’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract  provisions can include at the
CONTRACTOR'’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICBIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank ~ guarantor to make a payment at the first

Crp.40123




nNUCcMeHo uckare ot Bb3NOXUTENA, aeknapupat,
e e Hajaule HeusnbAHeHMe Ha 3afb/iKeHue Ha
U3MBIHUTENIA A apyro  ocHoBaHMe  3a
3agbprKaHe Ha MNapaHuMATa 3a U3MbAHEHWe Mo To3u
Jorosop;

2. aa 6bae cbC CPOK Ha BaAMAHOCT 3a LEAUA CPOK
Ha Aeitcteue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHu
cnep npekpartABaHeTo Ha [JloroBopa, KaTo npu
HeobX0AMMOCT CPOKBT Ha BaSIMAHOCT Ha 6aHKOBaTa
rapaHuma ce yabaKasa UM ce U3nasa Hosa.

(2) bBaHkosuTe pa3xoaM nNoO OTKPUBAHETO W
nogabpXaHeTo Ha [apaHUMATa 3a U3MbAHEHUE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuUMA, KakKTO M no
yCBOABAaHETO Ha cpeacTBa OT CTpaHa Ha
Bb3/TIOXKUTENIA, npu HanMumeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, €a 3a cMeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo MapaHuMA 3a U3nbAHeHUe ce
npeacTaea 3acTpaxoska, U3Mb/IHUTENAT npepasa
Ha BbL3/IOUTENIA opuruHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTesiHa noaAuua, M3gageHa B MNosasa Ha
Bb3/IOKUTENA B Koato BB3NOKUTENAT e
MOCOYeH KaTo TpeTo NoA3BalWo ce Auue
(beHeduumep), Koato Tpsbea ga oTroBaps Ha
c/ledHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa obesnevyaBa U3MbAHEHUETO Ha TO3M Jorosop
ypes NoKpuUTHe Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MNbAHUTENS;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LIEIUMA CPOK
Ha Aencteue Ha Jorosopa natoc 30 (tpuaecet) aHu
cnep npeKkpaTasaHeTo Ha Joroeopa.

(2) PasxoguTe no CKNIOYBAHETO Ha
3aCTPaxoBaTeNHUA [0roBOP WU MOAAbPMKAHETO Ha
Ba/INQHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3WUCKBaHWA
CPOK, KaKTO M NO BCAKO U3NAawWaHe Ha
3acTpaxosatenHo obe3uleTeHMe B MoA3a Ha
Bb3NNOKUTENA, npu HannymeTo Ha OCHOBaHMWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbBHUTENA.

4Yn.15.(1) Bb3/TOXKUTENAT
l@apaHuwaTa 3a u3nNbiHeHWe B cpok Ao 30
(Toupecet) aHM  cnea  npukAoYBaHe  Ha
u3Nb/iHEHWEeTO Ha [loroBopa M OKOH4YaTesHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbJeH pasmep, aKko
/IMNCBAT OCHOBAHUA 33 3a0bpPKaHETO OT CTPaHa Ha
Bb3/NOXKUTE/IA Ha KaKkBaTo 1 Aa e cyma no Hes.

ocBoboxpasa

(2) OcsobompasaHeto Ha TapaHumsTa 3a
U3Nb/IHEHME CE U3BDBPLLBA, KAKTO CleaBa:

1. koraTo e BbB popmaTa Ha NapuuHa cyma — uypes
npeseXxaaHe Ha cymata no 6GaHKosBaTa cmeTKa Ha
WM3MbJIHWUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot [lorosopa;

2. Korato e B8bB popmaTa Ha baHKoBa rapaHUMA —
Ype3  BpbllaHe HAa  HeWHWA OopuUrMHan Ha

written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
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npeAacraBuTen Ha U3MNb/IHUTENA
YMbIHOMOLLEHO OT HEro AINLE;

3. Korato e BbB popmaTa Ha 3acTpaxoBKa — ypes
BpblUaHe Ha opuUrMHana 3acTpaxoBaTesHaTta noauua
Ha  npeactasuten  Ha  U3MNBJAHUTENA  wau
YMbAHOMOLLEHO OT HEero anue

(3) Mpu HeobxoaMMoCT, BLB Bpb3Ka C MOETaNHOTO
ocBoboxpaasaHe Ha lapaHUMATa 33 M3MbAHEHME,
W3MBAHUTENAT npepoctasa Ha Bb3/IOKUTENSA
OOKYMEHT 33 U3MeHeHWe Ha MbpBOHAYaNHaTa
6aHKoBa rapaHUMA WM HoBa 6aHKOBa rapaHLMs,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) FTapaHumMATa MM CLOTBETHATa YacT OT Hea He ce
ocsoboxpaasa oT Bb3/IOXUTE/IA, ako B npoueca Ha
U3b/iHeHWe Ha [lorosopa e Bb3HUKHaJ Cnop Mexay
CTpaHWUTE OTHOCHO HEU3MbAHEHME Ha 3a4b/KEHUATA
Ha W3MbAHUTENA w BbNpocLT e oTHeceH 3a
pewasaHe npea cbg. MNpu pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOMUTENA Toli moxKe ga npucTbnu
KbM yCBOABaHE Ha rapaHLuuTe.

nan

Yn.16. Bb3/IOMUTENAT mma npaso ga 3agbpxu
CbOTBETHAa YacT U Ja ce YyAOBAETBOPU OT
lFapaHuuAaTa 3a U3NbAHEHKE, KoraTo
M3MBNHUTENAT He M3NBAHW HAKOE OT HerosBuTe
3a4b/mKeHUA no [loroBopa, KakTto U B cayyauTte Ha
oo, YacTUYHO U 3ab6aBeHO U3NBbAHEHUE Ha KoeTo
u Aa e 3agbaxkeHune Ha U3Mb/IHUTE/IA, kaTto ycsou
TaKaBa 4acT oT [apaHuMATa 32 U3NbAHEHMWE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yrosopeHaTa B [JoroBopa HeycToiKa
33 CbOTBETHUA C/1y4aid Ha HEU3MbAHEHUE.

Yn.17. Bb3/IOKUTENAT uma npaBo Aa 3aabpxu
lapaHuMATa 33 M3Mb/HEHWE B NbJeH pasmep, B
chefHuTe cnyyau:

1. Nnpu NbAHO HeUsMbAHEHUE B T.4., KOraTo Ycayrute
Heé OTroBapAT Ha U3McKBaHUATA Ha BB3J/IOXKUTENSA, n
passBanaHe Ha [loroBopa OT cTpaHa Ha
Bb3/TOKWUTENA Ha ToBa OcHOBaHuUe;

2. npu npeKkpaTtABaHE Ha AeMHOCTTa Ha
WU3NBIHUTENA wam npu  obsasAsaHeTO My B
HEeCbCTOATE/THOCT.

Yn.18. Bbs Bcekn caydalh Ha 3agbpkaHe Ha

lMapaHuuMATa 3a uM3nbaHeHue, BB3INOKUTENAT
yeegomaBa W3MBJHUTENA 3a 3apbpxaHeTo u
HEeroBOTO OCHOBaHMUe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHuuATa
33 U3NBAHEHWE U3LANO UM YAaCTUUYHO He U34yepnsa
npasaTa Ha Bb3/IOXKUTENA aa Tupcu obesuweterHue
B NO-TrO/IAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTENAT ce e yaosnetsopun
oT [lapaHumATa 3a wu3NbAHeHWEe W [OroBopbLT
npoavnxXasa aa e B cuna, UINBAHUTENAT ce
3apb/MmKaBa B cpok Ao 30 (TpuaeceT) awu ga
[onbaHM MapaHuMATa 3a U3MbAHEHME, KaTo BHece
ycBoeHata ot Bb3/IOXKUTENA cyma no cmeTKaTta Ha

through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING

the
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Bb3/IOKUTENA wnu npepoctaBu AoKyMeHT 3a
U3MeHeHWe Ha NbpBOHayYanHaTa 6aHKoBa rapaHLms
unn - Hosa  6aHKoOBa  rapaHuma,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AencrTeuneTo Ha [loroeopa pasmepnT Ha lMapaHumaTa
3a U3nb/IHEHWe Aa 6bae B cboTBeTCTBKE Jorosopa.

Yn.20. BBL3NTOKUTENAT He AbMKM AuxBa 32
BPEMETO, Npes3 KoeTo cpeAcTBaTa no MapaHuMATa 3a
U3NbAHEHUE ca npecrosanu npu Hero
3aKOHOCbHO6pasHo.

NMPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. W3bpossaHeTO Ha KOHKPETHM npasa u
3agb/mkeHua Ha CTpaHuTte B TO3M pasgen oT
LoroBopa e HeusyepnatenHo u He 3acAra
AEWCTBMETO Ha Apyru Knaysu oT [lorosopa wau oT
MPUNOKUMOTO NpaBo, NpeABMKIALM Npasa u/uam
3ab/IKEHUA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

06w npasa u 3aab/mxeHua Ha U3NMbAHUTENS

Yn.22. U3NBHUTENAT uma npaso:

1. pa nonyus Bb3HarpaxgeHue B pasmepa,
CpoKoBeTE W nNpu ycnosuATa no 4n.6 — 9 or
HOroBopa;

2. pa “cka M pa nonyyasa oT Bb3NOXWUTENA
HeobXoAMMOTO CbAeNCTBME 3a W3NbAHEHME Ha
3a4b/IKeHUATa No To3m JoroBop, KakKTo U BCUMKM
HeobxoauMM AOKYMEHTH, MHOOPMALMA U AaHHM,
NPAKO CBbP3aHN UAU HeoBXOAMMMU 33 U3NBAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USMBAHUTENAT ce 3agbnkasa:

1. pa npepocrasu/npegoctasa Ycayrute u Aa
M3NbAHABA 3adb/KeHUATa cu No To3u [dorosop B
YyroBOpeHUTe  CpoKoBe 7 KayecTBeHo, B
cboTBeTCcTBME C [lorosopa u MpunoxeHunata;

3. na vHpopmupa ceoespemerHo Bb3/TOKUTENSA
338 BCMYKM MNpPEYKWU, BbBIHMKBAWM B X043 Ha
U3NMbAHEHMETO Ha paboTa, Aa NpeanoM HauuH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTo MOXe Aa noucka oT
Bb3/IOKUTENA yKkazaHua u/uam cbpelicteue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. f[a WM3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHLOBPa3HM
YKasaHuA U U3ncKBaHMA Ha Bb3/IOXKNTESA;

5. Aa nasn noseputenHa KouduaeHuManHaTa
MHPOPMALIMA, B CLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa yyactBa BbB BCUYKM paboOTHM cpeLuu,
CBbP3aHK C U3MbHEHUETO Ha To3u Jorosop

8. A3 He MpPOMeHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KoOWTo
e OTroBapA 3a M3NbAHEHWeTOo Ha Ycayrute, bes

AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
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npeaBapuTeNHO MUCMEHO Cbriacue OT CTpaHa Ha
Bb3/10KMUTENA

O6wu npaBa u 3agbmkeHnsa Ha Bb3/IOMUTENA

the CONTRACTING AUTHORITY

Yn.24. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. pa wumsuckea u pa nonyyasa Ycnyrute B
YFrOBOPEHUA CPOK, KONNYECTBO U KayecTBo;

2. A3 KOHTPOAWpa M3MbLAHEHMETO Ha noeTuTe OT
U3MbIHUTENA 3aabakeHns, B T.4. A3 UCKa U A3
nonyyasa uHoopmauua or U3IMbIHUTENA npes
uenua Cpok Ha [loroBopa, MM fga uM3BbpLUBa
NPOBEPKK, MPU HeobBXOAUMOCT U Ha MACTOTO Ha
usnbaHeHWe Ha [lorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeun
Ha U3NbAHEHUETO;

3. 4@ u3UCKBA, NpU HeobXoAMMOCT M No CBOSA
npeueHKa, 060cHOBKa oT CTpaHa Ha
U3NBbJAHUTENIA  Ha  usroTBeHuTe OT  Hero
OTYeTW/AOKNAAN AN CLOTBETHA YacT OT TAX;

4. na usuckea oT U3MNBAHWUTENA npepaboTBaHe
uan popabortsaHe Ha BCEKM OT NPOTOKOAUTE 3a
3aBbpluieHa paboTa B CbOTBETCTBUE € YrOBOPEHOTO
B 4n.29 o1 [Jorosopa;

5. Aa He npueme HAKOM OT NPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YFOBOPEHOTO B 4A1.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3apbnKaBsa:

1. pa npueme M3NbAHEHUETO Ha YcayruTe BcAKa
AENHOCT KOoraTo OTroBapa Ha [A0TOBOPEHOTO, MO
peAaa n npy ycnosuata Ha To3un Jorosop;

2. pa 3annatm Ha M3MBAHUTENA LeHata B
pasmepa, No peaa v npu ycnosuATa, NPeABUAEHN B
To3u [lorosop;

3. pa npepoctaBU M OCUrypU [OCTbA  Ha
U3MbNHUTENA ao uHPopmaumaTa, Heobxoguma
33 M3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Lorosopa, npuM cnassaHe Ha OTHOCUMMTE
U3UCKBaHUA unun orpaHuyeHus CbrnacHo
NPUNOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu nosepuTenHa KoHduaeHuuanHaTa
nHbOpMaLMA, B CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.51 ot dorosopa;

5. pa oKassa cbaeictene Ha M3MBAHUTE/A BbB
BPb3Ka C€ MW3NbAHEHMETO Ha TO3uM Jlorosop,
BK/IOYUTENHO M 33 OTCTPaHABaHe Ha Bb3HWKHANM
MpeyKu npes usnbaHeHneTo Ha [loroBopa, KoraTto
U3MBAHWUTENAT nowucka Tosa;

6. na ocsoboaun npeacraseHata ot UINbJAHUTENSA
rapaHuMA 3a U3NbAHEHWe, CbINACHO KAay3uTe Ha
4n.15 ot forosopa;

CneunanHu npasa W 3aAb/KeHUA Ha CTtpaHuTe
sa———————— .~ - L O

General rights and obligations of the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties
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Yn.26. [JleliHoCTMTE NO  W3NbAHEHWE  Ha
[OrosopHuUTE 3aavbiaxeHna Ha USMNBAHUTENA
cheasa fa 6bAaT M3BLPLIBAHM KAYeCTBEHO W B
Mb/IHO CbOTBETCTBUE C MpaBWAaTa 3a TeXHUKa Ha
6esonacHoct 8 TELL KoHTyplnoban Mapuua UsTtok 3
N 3a4b/HKEHUATA, NPOUSTUYALM OT BBArapPCKOTO
3aKoHodaTenctso B cdepaTta Ha oOnassBaHe Ha
OKoNHaTa cpeaa u 6e3onacHocT Ha Tpyda, KaTo
KOHKPeTHO 3afb/KeHWUATa My B Tasu Bpb3Ka ca
chepHute:

1. pa ocbulecTBABa BBINOKEHOTO MPU  MbBAHO
CNa3BaHE Ha Knay3uTe Ha AOroBopa, KaKTo M Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHWUA, KOUTO Ca OTHOCMMWU KbM
npeametTa Ha  OOroBopa, Ha  npasuAarta,
pasnopeabute M npeanucaHuWATa, M3AafeHU OT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU €ANH MOMEHT OT
U3NbAHEHWE Ha AOroBopa, KaKTo M Aa U3NbAHABA
BCUYKWU [PYIN YC/AOBUA, KOUTO CE OTHACAT KbM
Bb3/1I0XKEHUTE C AOroBopa AelHOCTU, KaTo noema
Mb/IHA OTFrOBOPHOCT 32 MU3NbAHEHME HA BCUYKM
ropeonucaHn 3aabXKeHUS;

2. pa ocurypu 33 M3NBJAHEHWETO NepcoHan,
Ha3Ha4yeH No 3aKOHOYCTaHOBEHWA pea, Aa 3ansauwa
Ha CAYXATEAUTE CWM  BCUMYKM  3anAaTW, TaKcw,
3aCTPaxOBKU U OCUTYPOBKU, KOUTO Ce€ U3UCKBAT OT
3aKoHogaTtenHara ypeaba B Tasu chepa, Kakto U oT
MPUACKUMUTE 3a C/Iy4asa TPYAOBU CNOPasSYMEHUA;
3. Ja wu3BbPWMKM AeHHOCTUTE nNpu chnasBaHe Ha
BCMYKM  npaBuAaa, pasnopeabu W 3aKOHOBMU
U3KUCKBaHKA No TpyaoBaTa 6e3onacHocT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo paboTHo obnekno
0603HaYeHO ¢ UHULMANK Ha M3NBNHWUTENA, 3a pa
6bae AcHa  AMYHaTa  MaeHTUPUKAUMA  Ha
chyKutenute Ha USMBAHUTENA ot Bb3/TIOXKUTENSA
u/unu Tpetu Nnua;

5. cBoeBpemeHHO A3 MHbopmupa BL3I/TOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha aelHocTH Ha
noAuU3NbAHUTENINTE, aKO TOBa € 33ABEeHo OT
WU3NB/THUTENA npu yqactveTo My B npoueayparta
3a Bb3/araHe Ha obwecTBeHaTa nNoOpbYKa WU
Aorosopa ro paspewasa. U3NBJIHUTENAT chenpa
Aa yeBegomn 3a ToBa BB3/IOKUTENA npean
3anoysaHe M3BbLPLWBAHETO Ha paboTuTe OT cTpaHa
Ha NOAU3MbAHUTENA.

6. Aa nombnBa U/UNK NpeacTaBa AOKYMEHTaUMA No
TexHuka Ha besonacHocT Ha BbB3/IOMUTENA no
U3MCKBAHUATA Ha HacToAWMA A0rosop w/uam 8
CbOTBETCTBME C  UM3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOKUMIN npaBuAna, pasnopenb M 3aKOHOBM
U3UCKBaHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6esonacHocT u 3apase,
KOrato ce M3MCKBa NO 3aKOH wMAM  OT
Bb3/TOKUTENA.

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
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8. [a He M3nNonsBea ycnyrute Ha HexsanuduumpaH
WaM HeymbAHOMOLLEH nepcoHan. Tosa cnegsa na
6bae YyCTaHOBEHO NPU  HAJNEKHO W3BbBPLUIEHA
nposepka ot BbBL3/IOKWTENNA no Bpeme Ha
M3Nb/IHEHMETO Ha AelWHOCTUTe NO A0roBopa OT
M3NBAHWUTENA.

9. pa cnassa NPUACKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA
N Te3n, U3NOKEHW B HacToALMA [OroBOp 33
NON3BAHETO HA 33a4b/XKUTENHU AMYHM NpeanasHu
CpeacTBa Ha BpPeMeHHU OOEKTU WMAM NOABUMKHU
obektn 3a paboTa, 3a npegynpeauTenHa cucTeMa
no Tb, npu ycTaHoBABaHE Ha  pPbYHO
TPaHCMNOPTUPaHe Ha MaTepuanu U BbBBE BCUUKM
Apyru cdepu Ha TpyaosaTa He3onacHoOCT.

Yn.27. HensnbaAHEHWETO Ha U3UCKBAHUATA MO YN.26

we 6bae  ocHOBaHWE 33  e€AHOCTPAHHO
npekpaTaABaHe Ha Jorosopa OT CcTpaHa Ha
Bb3NOMUTENA.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3Nb/IHEHUETO

Yn.28. MpegasaHeTo Ha U3NbAHEHWUETO Ha Ycayrute
Ce [OOKYMEeHTMpa C MpPOTOKOA 3a npuemaHe u
npeaaBaHe, KOMTO ce NOAMMCBA OT NpeacTaBUTeNn
Ha BB3/IOKUTENA u WU3NBAHWUTENA 8 ppa
OPUIMHaNHN eK3emMnasapa — No eAuH 3a BCAKAa OT
CrpaHure (Mpremo-npeaasaTeneH NPoToKon)

Yn.29.(1) Bb3/IOXKUTENAT uma npaso:

1. poa npueme UsNb/JHEHWETO, KOrato OTroBapAa Ha
A0roBOpeHOTO,

2. pa novcka npepaboTeBaHe B onpeneseH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB Cny4Yan npepaboTsaHeTo u/unu
AONb/IBaHETO Cce  M3BbpwBa B YyKasaH oOT
Bb3/TOXKUTENA cpoKk u e mM3UANO 3a CMeTKa Ha
M3MBNHUTENA.  Korato  6baat  ycTaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA HAa M3MBJIHEHOTO C YrOBOPEHOTO

Unm 6bvaar KOHCTaTUpaHu HeAoCTaTbuy,
Bb3NIOXMUTENIAT moxke Aa OTKase npuemaHe Ha
U3NbAHEHUETO ho OTCTpaHABaHe Ha
HeJocTaTbUUTe, KaTo Jdafde noaxoadl, CPoK 3a

OTCTPaHABAHETO UM 3a cmeTKa Ha U3NbJTHUTENA;
3. ha oOTKaxe pa npueme W3MbLAHEHWETO nNpu
CbLIECTBEHN OTKNOHEHWA OT [J0roBOPEHOTO B
CNyyail, 4Ye KOHCTaTUPaHUTE HEeAOCTaTbLM ca OT
TAKOBa eCTeCTBO, Ue He morat ga 6baaT oTCTpaHeH!
B PaMKWUTE Ha CpoKa 3a usnbaHeHue no dorosopa.

FAPAHLMUN 3A KAYECTBO. PEK/TAMALLUNA

Yn.30. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha M3BBLPLIEHUTE
PEMOHTHM paboTn, npegmeT Ha HacTOALWMA

personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
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[orosop, e 12 meceua.

Yn.31. BB3NIOKUTENAT e  anbxed npu
ycTaHoBABaHe Ha HeCbOoTBETCTBUA n/unu
HEAOCTaTbUM B Ka4yecTBOTO 43 CBMKA KOMWUCUA, B
KoATO Aa y4acTsa npeactasuten Ha U3NbAHUTENA,
a ako M3MbAHUTENAT He usnpatn npeacrasuven,
NPOTOKON OT YCTAHOBEHOTO ce CbCTaBA W M3npalla
Ha U3Mb/THUTENA.

Yn.32. Mpu HannuMe Ha ABHM HeJOCTaTLUM UM
AedEKTU Ha W3MBAHEHUTE PEMOHTHU AeiHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexHW4YecKaTa
cneumodukauma, Bb3NIOKUTENAT uma npaeso Aa
UCKa OTCTpaHABaHe Ha HegocTaTbUMTe U fgedeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we undpopmupa nucmeHo
UsnbnHuTena 3a scuukn nospean U pedekTy,
NPOABU/IA Ce Npe3 rapaHUMOHHWUA CPOK. Bcuuku
pasxogM, CBbp3aHW C  OTCTpaHABaHeTO Ha
AedeKTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHUA CPOK LWe
6baat 3a cmeTka Ha U3MBAHUTENA.

Yn.34. WM3NBNHUTENAT cnepsa pa  oTCTpaHm
Bb3HUKHaNUTE AedekTM WAM  Ja  PemMOHTUpa
nospeauTe B CPoK A0 30 KaneHZapHU AHWU CHUTAHO
OT AaTaTa Ha yBeAOMJIEHUETO.

Yn.35. Ako cnep Kato M3mbAHMTensT 6vae
yBelOMeH, He OTCTpaHu AedeKTa/TuTe B pasymeH
CPOK, BB3NOXKUTENAT MMa Npaso Aa npeanpueme
HeobxoaumuTe AeiicTBUA 33 OTCTpaHABaHe Ha
AedekTa/TUTe KaTo PUCKLT M pasxoguTe ca 3a
cMmeTKa Ha UsnbaHutens, 6e3 tosa Aa npeyn Ha
Bb3/IOXKUTENA pa Tbpcu npasata cM MO TO3M
Aoroeop. B To3m caywain BBINOKUTENAT uma
npaBo Ha HeycToika 3a 3abasa cbrnacHo 4n.37 or
HacToAwmA Aorosop 3a nepuoaa 3a
OTCTPaHABaHeTOo Ha AedeKTa oT Bb3/TOKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK ce yabMKaBa C
BPeMeTo 3a OTCTpaHABaHe Ha aedeKTu Mo BMHA Ha
U3NBIHUTENA.

CAHKUAKM NPU HEU3MB/IHEHUE

Yn.37 TMNpu npocpousBaHe WM3MbAHEHMETO Ha
3a4b/KeHuATa no TO3M [loroBop ce CbCTaBA
Mpotokon Ne 9 — ,MpoTokon 3a KOHCTaTupaHu
paznuuna® UINBAHUTENAT gbaxu HeycToiika B
pasmep Ha 2 % /ppa npoueHta/ oT leHata 3a
CboTBeTHaTa AeiHoCT/3ajaqa 3a Bceku AeH 3abasa,
HO He noseye oT 20 % /aBapjecetr Ha cTo/ oOT
CTOHOCTTa Ha AOroBopa.

Yn.38. TMpu KOHCTaTUpaHO sOWO WMAM  ApYyro

months.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfiiment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
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HETOYHO W/IM YacTUYHO M3NbAHEHWE Ha OTAeNHa
AENHOCT UK NPU OTKAOHEHUE OT U3UCKBAHMATA Ha
Bb3/IOMUTENA, nocoyeHu B  TexHuyeckaTa
cneundurauma, Bb3NOKUTENAT uma npaso Aa
noucka ot U3MbJ/IHUTENA pa m3nbaHM u3uAno u
KayecTBeHO CbOTBETHaTa AeiHOCT 6e3 Aa Abau
A0ONbAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a Tosa. B ciyyai,
Ye W NOBTOPHOTO WM3MbAHEHWE Ha ycayrata e
HekayectBeHo, Bb3/IOMUTENAT uma npaso pa
334bPKM  rapaHUMATa 3a U3NbAHEHME W Aa
npekpaTu gorosopa.

Yn.39. Mpu passanaHe Ha [orosopa nopaam
BMHOBHO HEW3Mb/IHEHME HA HAKOA OT CTpaHuTe,
BUHOBHaTa CTpaHa Ab/XUW HeycTolKa B pasmep Ha
10% (necert Ha cTo oT CTOMHOCTTa Ha Joroeopa.)

Yn.40. BB3NOKUTENAT uma npaso ga yAbpHu
BCAKa Ab/KMMA No To3u [Jorosop HeycToiKa ypes
3afibpXKaHe Ha cyma ot FapaHuMATa 3a U3nb/HeHue,
KaTo yBegomu nucmeHo U3NbJAHUTENA 3a Tosa.

Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYCTOMKMUTE, yrosopeHu B
T031 [loroBop, He oOrpaHMyaBa npaBOTO Ha
usnpaeHata CtpaHa Aa Tbpcu peanHo U3NbAHEHUe
u/vnn  obesuwieteHne 3a noHeceHu Bpeau U
NPOMNyCHaTW NOA3KM B MNO-FONAM pasmep, CbriacHo
NPUNOXKUMOTO NpaBso.

Yn.42. B cayyalh Ha YacTMYHO WMAM  MBAHO
HEM3Mb/HEHWE  Ha  BbL3/NIOKEHUTE  AeWHOCTU
CbrNacHo ,Perucrtbp Ha AEMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbka“; ,[edekToBaHu KoAmdecTBa“ ce
cberaeAd  lpotokon Ne 9 - lpoTtokon 3a
KOHCTaTUPaHW pasnmnuma“ kKato B TO3M cayyalt
Bb3noxurenar Hanara caHkuma 8 pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha Aorosopa.

Yn.43. Mpu HapywasaHe oOT cTpaHa Ha
U3MBAHUTE/IA Ha 3aKOHOBUTE W3UCKBAHMA 33
TPyAoBaTa 6@30nacHOCT, KaKTo U Te3u, NOCOYEHN B
HacToAwma aoroesop BB3/TIOKUTENAT uma npaso
A3 TNpeycTaHOBW BPEMEHHO W3BbLPLUBAHETO Ha
BCAKaKeM aeicteua ot U3MbJIHUTENA, Kato
BpemMeTpaeHeTo 3aBUCU OT CEepUOo3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cnea nposepka U oaobpeHne Ha
npeanoxeHua ot cTpaHa Ha WU3MNBJAHUTENA
KopeKkTuBeH nnaH Bb3J/IOKUTENAT uma npaso Aga
NO3BOAN, CbOTBETHO A3 3abpaHU Bb3CTaHOBABAHE
Ha W3BbLPLWBAHETO Ha [JeiHocTUTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha AelHOCTUTe He BOAM A0
yObnKaBaHe Ha CpPoOKa 3a M3NbAHEHME Ha
aorosopa. B T1o3n cayyait BB3INTOKUTENAT vma
npaso Aa noucka ot U3MbAHNUTENA pa opraHusupa
W nposege OOMbAHMTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
AHFAXMPaHMA € M3NBJAHEHUETO Ha [orosopa

inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
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nepcoHan nNo BLNPOCUTE Ha TpyAoBaTa 6e3onacHocT
1 C NPOABLAXKUTENHOCT He NO-ManKo oT 16 u.

Yn.44. MNpu Hanuume Ha OCHOBaHMATA, NOCOYEHU B
4n.43 Bb3/IOKUTENIAT oceeH ¢ NpaBoTO Aa NOMCKa
npeycraHoBABaHe Ha W3MbAHEHUETO, OMNUCAHO B
Cbllata pasnopeaba, Mma Npaso Aa 3a4bAKM
W3NBbNHWUTENA pa nognuwe npoTokon 3a
HapyuweHue n aa 3annatv Ha Bb3/IOKWUTENA rnoba
CbrnacHo CrnopasymutenHua npotokon no TB,
noANUCaH  Mexay CTpaHuTe, nNpeaACTaBAABaLY
lpunoxeHune 1 KbMm HacToAWMA AOTOBOP.

NMPEKPATABAHE HA I0NOBOPA

Yn.45.(1) Tosu [lorosop ce npekpaTasa:

1. ¢ m3TyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C M3MBLAHEHWETO Ha BCMYKM 3aAb/KEeHUs Ha
CrpaHuTe no Hero;

3. NpM HacTbnBaHe Ha NbAHa OBeKTUBHA
HEeBb3MOXHOCT 33  U3NbAHEHME, 3a KOeTo
obcToATencTso 3acerHatata CTpaHa € ANb¥Ha Aa
yseaomu apyrata CrtpaHa B cpok 0 7 (ceaem) aHu
OT HacTbNBaHe Ha HEBH3MOXHOCTTa U Aa NpeacTasu
[0Ka3aTencTsa;

4. npu npekpatABaHe Ha OPUANYECKO MULe —
CrpaHa no [Jorosopa 6e3 npasonpuemcrso, no
CMUCBNA Ha 3aKOHOAATEeNCTBOTO Ha AbpXasaTta, B
KOATO CbOTBETHOTO /UL € YCTaHOBEHO;
5. npu ycnosuAata no u4n.5, an.l,
3ne0aPHONAPCA.

(2) Dorosop®bT Mmoke Aa 6bae npekpateH:
1. Nno B3aMMHO Cbraacue Ha
uspaseHo B NnucmeHa Gopma;

2. Korato 3a WU3MDBAHUTENA 6vae oTkputo
npon3BoACTBO fno HeCbCTOATENHOCT nau
NMKBUOALMA —~ NO UCKaHE Ha BCAKA OT CTpaHuTe.

1.3 ot

CrpaHure,

4n.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe moxe Aa passanm
Lorosopa npu BWMHOBHO HeusnMbAHEHWEe Ha
CblLECTBEHO 3aAb/KeHWe Ha ApyraTta cTpaHa no
HoroBopa, npu ycnosuaTa M ¢ nocneguuute
CbrnacHo 4n.87 u cn. ot 3aKkoHa 3a 3aJbAXeHUATa U
4orosopute, 4Ypes OTApPaBAHE Ha  MNUCMEHO
npeaynpexaeHne or wusnpaBHata CTpaHa Ao
HeusnpasHaTta 1 onpeaenaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
usnbviHeHne. PasBanaHe Ha [JlorosBopa He ce
AONycKa, Korato  HeusnbiAHeHaTa yvacT oOT
334b/KEHNETO € He3HauyuTenHa C ornes  Ha
WHTepeca Ha u3npasHata CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CrpaHuTe we
CYATAT 32 BUHOBHO HEU3NbBIHEHUE HA CbLLECTBEHO
3agbakeHune Ha U3MB/IHUTENA Bceku oT cneanuTe
cay4yam:

1. koraro

M3NBNHUTENAT He e 3anoyHan

Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1 By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started

Crp.13 0723




U3NbAHEHWETO Ha Yc/ayruTe B CPOK A0 5 AHu,
CYMTaHo oT [laTaTta Ha BAM3aHe B CUN3;

2. USNBAHUTENAT e npekpaTun U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 AHuY;

3. MU3MB/HWUTE/IAT e ponycHan CblLECTBEHO
OTKNOHEHWE OT YcnoBuATa 33 U3NbAHEHWE Ha
nopbukata / TexHW4YecKaTa cneuuduKaLma u
TexHU4eckoTo NpeanoxKeHue.

(3) Bb3NTOKUTENAT moke ga paszsanu Jorosopa
CaMo € nucmeHo ysepgomseHne ao U3NBJHUTENA
n 6e3 pga My page [ONbAHWUTENeH CPOK 3a
U3NMbAHEHUE, aKo nopaam 3abasa Ha
U3MBAHUTENA To e cTaHano 6e3nonesHo uam ako
3a4b/KEHWETO e TpAbBaNo Ha ce  U3MbAHM
HenpemeHHO B yroBOPEHOTO BpeMe.

Yn.47. Bb3/IOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnyqaute no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 Aa AbAKM
obesuleteHne Ha U3MBAHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npekparABaHeTo Ha [floroBopa Bpeau, OCBEH aKo
NnpexkpaTAsaHeTo e Ha ocHoBaHue ua.118, an.1, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCMYKM CAyyan Ha npexpaTABaHe Ha
LoroBopa, ocseH npu npekpaTABaHe  Ha
opuaudecko auue — CrpaHa no Jorosopa 6es
NpaBoNpUemcTBO:

1. Bb3NOKUTENAT u WU3MBAHUTENAT cbeTassaT
KOHCTaTMBEH MNPOTOKON 33 U3BbPLUIEHATA KbM
MOMEHTa Ha npeKkpaTAsaHe paboTa U pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO AbNKUMUTE NNALLAHUA; U

2. BMBIHUTENAT ce 3agbkaea:

a) Aa NpeycTaHOBW MPefOCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
U3KNOYEHUE Ha TaKMBa LelHOCTU, KaKBUTO MOMKe
Aa  6baaT  HeobXOAMMM M MOMCKAHM  OT
Bb3/TOXKUTENSA;

6) na npepage Ha BB3IOMUTENA  BCMUKM
oT4eTn/pa3paboTkn/aoKNaan, U3roTBEHU OT Hero B
u3nbaHeHne Ha [loroBopa [0 paTtata  Ha
npeKpaTABaHEeTo; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/1OXKUTENA BCuuKK DOKYMEHTH
M maTtepuanu, KouTo ca coBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA n ca 6uam npepoctaBeHU Ha

WU3MbJIHUTENIA BbB Bpb3Ka € npeameTa Ha
Jorosopa.
OBLLU PA3NOPEABU

deduHUpaHu NOHATUA U ThAKYBaHe

4n.49.(1) OcseH aKo ca gedUHUPaHU U3PUYHO MO
APYr Ha4nH B TO3Kn JOroBop, U3NON3BAHUTE B Hero
MOHATUA WUMaT 3HayeHueTo, pgaaeHo um B 30T,
CbOTBETHO B neranHute  gedunHUUMM B
donbnHutenHute pasnopeabu Ha 300 uaum, ako
HAMa TakMBa 33 HAKOM MOHATMA — cropeg,

implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
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3Ha4YeHWeTo, KOeTo UM Ce Mpuaasa B OCHOBHWTE
pa3nopeabu Ha 300M.

(2) Mpu npotuBopeune  Mexay  PpasnyHM
pasnopeAbu WA yCNOBUA, CbAbP)KAWM Cce B
[Dorosopa v MpunoxeHuaTa, ce npuaaraT cnegHuTe
npasuna:

1. cneunanHute pasnopeabu umaT npeaAUMCTBO
npep, obwure pasnopeaby;

2. pasnopegbute Ha [TpunoskeHuata
npeaumcTeo npea pasnopeabute Ha Jorosopa

nmat

Cna3seaHe Ha NPUICHUMU HOPMU

Yn.50. Tpu  u3NbAHeHMeTo Ha  [orosopa,
M3NBNHUTENAT e panbXeH Aa cna3Ba BCUYKM
NPUIOKUMN HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopeabu,
CTaHAapTM W  ApYyrM  U3UCKBAHWA, CBbLP3aHU C
npeameta Ha [lorosopa, MU B 4YaCTHOCT, BCUYKMK
NPUIOKUMMN NPaBUNa U U3UCKBAHWUA, CBBLP3AHU C
ONasBaHe Ha OKO/HaTa cpeaa, CoOUMANHOTO M

TPYAOBOTO  NpaBoO, MPUAOHKUMU  KOAEKTUBHM
cnopasymeHusa n/mnn pasnopegbu Ha
MEXAYHAapOAHOTO  EKOMOTMYHO, COLUMaNHO W

Tpyaoso nNpaBo, cbranacHo MpuaoxkeHue Ne 10 Kbm
4n.115 ot 3010.

KoHduageHumanHocr

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no To3m [orosop ce
3a0b/KaBa Aa fasu B MOBEPUTENIHOCT M A3 He
paskpusa WM pasnpocTpaHaBa uHopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BecTHa Npu WMAKW Mo
noBsox, U3NbAHEHUETO Ha Horosopa
~KoHbuaeHuManHa nHpopmauma”.
KoHduaeHumanHa nHbopmauma Braousa, 6e3 aa
ce orpaHuyasa fA0: O6CTOATENCTBA, CBbP3aHU C
Tbprosckata AeNHOCT, TeXHUYecKUTe npouecw,
NPOeKTU UAKN GUHaHCKU Ha CTpaHUTE, KAaKTO M Hoy-
xay, nsobpeTeHna, NONe3HW MOAeNU WUAu Apyrn
npasa oT nofobeH xapaKTep, CBbp3aHM C
usnbaHeHweTo Ha [JoroBopa. He ce cmATa 3a
KoHbUAeHUManHa MHbOpMaUuATa, Kacaella
HaUMEHOBaHMETO  Ha  U3MbLAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpeameTa Ha To3u [orosop, ¢ ornes,
6baewo no3oBasaHe Ha NpuAC6UT npodecuoHaneH
onut ot U3NBNTHUTENA.

KoHduaeHumanHa uHbopmaums skniousa, 6es ga
ce orpaHMyaBa [J0: BCAKakBa  ($MHaHCOBa,
TbProBCKa, TexHu4yecka wam apyra uMHbopmaums,
aHanusK, CbCTaBeHW MmaTepuanu, uscnenBaHuUA,
AOKYMEHTU WAW ApYyrM Mmatepuann, CBbp3aHu C
6usHeca, ynpaBneHWETO UK AEWHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKkBOTO M Aa € eCTecTBO UKW B KaKBaTo
M pga e ¢Gopma, BKNOUUTENHO, (UHAHCOBU U

Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentialit

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
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onepaTMBHW pesyaTaT, nas3apu, HacTOALWM WK
NoTeHUMAaNHU KAUEHTU, cOBCTBEHOCT, METOAM Ha
paboTa, nepcoHan, [OOroBOPWU, aHTAKUMEHTH,
NMPaBHW BBIPOCU WAM  CTpaTerun, NPOAYKTY,
NPOUEecH, CBbp3aHW C AOKYMEHTaLMUA, YepTexm,
cneumduKaumm, Anarpamu, naaHose,
yBegomneHus, gaHHu, obpasum, mogenu, MocTpu,
codTyep, COPTYEPHU TMPUNOKEHWA, KOMMIOTHPHU
YCTPOICTBa UAKU APYTM MaTePUanu UAK 3anucu Uau
Apyra uHbopmaums, He3aBUCUMO Jann B NUCMEH
WAIN YCTEH BUA, WU CbAbPrKallla Ce Ha KOMMIOTbPEH
[OUCK WKW APYTo yCTPOMCTBO.

(2) C uskntoueHne Ha cnydanTe, NOcoYeHM B an.3 Ha
TO3M YneH, KoHduaeHumanHa uHPopmaLma moxe
Aa 6bae paskpuBaHa camo cneg NpeABapuUTESHO
nucmeHo ogobperune ot apyrata CrpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He MoXe JAa 6bae  oTKasaHo
6e3npuumHHO.

(3) He ce cuuta 3a HapyweHWe Ha 3aabMKeHUATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa uHbopmaums,
KoraTto:

1. uHdopmauuATa e cTtaHana uau crasa nybAUYHO
AOCTbNHA, 6e3 HapylwasaHe Ha To3u [lorosop OT
KoATO U Aa e oT CTpaHuTe;

2. HPOopmMaLmATa Ce U3UCKBA NO CUNATa HAa 3aKOH,
MPUNOKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uam
3. npefocTaBAHETO Ha MHQOPMALMATA Ce U3UCKBa
OT perynatopeH WAWM Apyr KOMMNeTeHTeH opraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbKHa 4a U3NbAHW TaKoBa
U3NCKBaHe;

B cayyaute no Toukm 2 uaum 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepaBa Aa npefocTaBn UHPOpMaUmATa, yeea0mMABa
He3abasHo apyraTta CtpaHa no [orosopa.

(4) 3apgbnkeHnATa No Tasu Knaysa ce OTHACAT A0
cboTtBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3a M3Mb/HEHUETO Ha
Te3n 33b/UKEHNA OT CTPaHa Ha TakuBa AuLa.
3agb/KeHUATa, CBbp3aHU C  HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata uHpopmauma octasaT B cuna u
cneg npekpartasaHe Ha [loroBopa Ha KakBoTo M aa e
OCHOBaHMe.

MNyB6anyHM n3asneHmn

Yn.52. W3NB/AHUTEAAT HAama npaBo Ada Jasa
ny6AMYHN U3ABNEHMA U CboBLEHMA, Aa pa3KpuBa
WAW pasrnacaBa KakBaTo M 4a e MHGopMaLmA, KOATO
€ NOoJIyYUn BbB BPb3Ka C U3BBLPLIBAHE Ha YcayruTe,
npeAmeT Ha To3u JJorosop, He3aBUCUMO Janu e Bb3
OCHOBa Ha AaHHU n maTtepuanun Ha Bb3NOKUTENA
Wnu Ha pesyntatn ot pabotata Ha USMBJHUTENSA,
6e3 npeaBapuTENHOTO NUCMEHO Ccbraacue Ha
Bb3/IOMUTENA, KoeTo cbrnacMe HAMa aa 6bae
6e3npuMYnHHO OTKasaHo UK sabaseHo.

present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.
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ABTOpPCKM NpaBa

Yn.53.(1) CrpaHute ce cbrnacasaT, Ha OCHOBaHMeE
un.42, an.l or 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO nNpaso U
CpoAHUTE My NpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUYKKN AOKYMEHTU N MaTepuai, U BCAKAKBU Apyru
€/IEMEHTH NN KOMMOHEHTH, Cb3JadeHU B pe3ynTaT
Ha UNN BbB Bpb3Ka C U3NMbAHEHWETO Ha [orosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3/IOKUTESA B cbwma
obem, B KOITO 6Uxa npUHagNexanM Ha asTopa.
W3MbAHUTENAT peknapupa u rapaHTupa, Ye TpeTu
MU@ He npuTexasaT npaBa BbPXy W3roTBeHUTe
AOKYMEHTU U APYTU PE3YATATH OT U3NbAHEHUETO Ha
Lorosopa, kKouto morat Aa 6Hbaat obekT Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyyali ue 6bae ycTaHOBEHO € BAA3/I0 B CUna
cbaebHo  peweHMe wamM B cayyall ve
Bb3/IOXKUTENAT n/unu M3MbHUTENAT
YCTaHOBAT, Ye C W3roTBAHETO, BbBEKAAHETO W
M3NON3BAHETO  Ha  JOKYMEHTM WAW  Apyru
maTepuasnu, CbCTaBeHU Npu U3NBAHEHWETO HA TO3M
floroBop, e HapylweHO aBTOPCKO NpaBo Ha TpeTo
nvue, U3MBIHUTENAT ce 3agbaxkasa Aa Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOKUTENA M3anonssaHeTo um:

1. ypes npomAHa Ha CLOTBETHUA AOKYMEHT WM
MaTepuan; uau

2. 4pe3 3amAHaTa Ha eNeMeHT OT Hero CuC
3alUMTEHU aBTOPCKU npaBa C APYr enemeHT CbeC
cblWwaTa ¢YHKUMA, KOMTO He Hapywasa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTU nLa; Uan

3. KaTo no/nyYn 3a cBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nonsBaHe Ha MNPOAYKTa OT TPETOTO /ULE, YUUTO
npaBsa ca HapyLUeHu.

(3) Bb3/IOKWUTENAT ysepomasa U3NbAHUTENA 3a
NpeTeHUMUTe 3a HapylleHWM asBTOPCKM npaBa oT
CTpaHa Ha Tpetn aunua B cpok o 30 AHu oT
y3HaBaHeTo um. B caydald, Ye TpeTu Anua npeassaT
OCHoOBaTesiHU npeteHumu, W3MBJIHUTENAT Hocu
MbAHaTa OTFOBOPHOCT WU MOHACA BCUYKU LUETH,
npoustyawy ot ToBa. Bb3/IOKUTENAT npueanya
WU3MbJ/THUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NPaBO BbB BpPb3Ka C U3NBAHEHMETO MO
Jorosopa.

(4) U3NBNHUTENAT 3annawa Ha BBH3/IOKUTENA
obesweTeHne 3a npeTbpneHuTe  Bpeau U
NponycHaTuTe MNos3u BCAeACTBME Ha OKOHYaTeNHo
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKWU NpaBa Ha TpeTu
nuua.

MpexsbpaAHe Ha Npasa u 3a4b/AKEHNA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHute HAMa npaso Aa
NPEeXBbp/IA HUKOE OT MpaBata U 33aAb/IKEHUAT],

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
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nNPoun3TMYaLLM oT To3u Jorosop, 6e3 cbraacueTo Ha
Apyrata CrpaHa. MMapuyHuTe B3emaHua Mo
dorosopa morat pa 6baat nNPexsLPAAHM UM
3anaraHu CbrnacHo NPUNOKUMOTO NPaBso.

M3meHeHus

Yn.55. Tosun [lorosop moxke Aa 6bae U3MEHAH Camo
C [ONBAHUTENHW CrOpPasyMeHWA, U3roTBEHU B
nucmeHa ¢opma u noanucavu ot asete CrpaHu, 8
CbOTBETCTBME C U3MCKBAHUATA M OrPaHUYEHUATA Ha
30f.

Henpeoaonuma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CrpaHuTe no Tosu [orosop He
OTroBapA 3a HEeM3NbAHEHWE, [PUYMHEHO OT
HenpeoaonMma cuna. 3a uenute Ha To3u Jorosop,
»HenpeogonMma cuna“ Mma 3HayeHMeTo Ha Tosa
NOHATUE NO CMUCBHAA Ha 4n.306, an.2 oT Tbprosckua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce nososasa Ha Henpeogonuma
cuna CrpaHa, koATo e 6Mna B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATE/ICTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoAnMa cuna.

(3) CrpaHata, KoAaTOo He MoOXe Aa  W3NBAHU
3ab/IKEHMETO CU NOPaanu HenpeoaonvMma cuia, e
O/TbXKHA  Aa npeAnpueme BCUMYKU  AelcTBUA ¢
rpuxaTa Ha pobbp cTonaHuH, 3a Aa Hamanu Ao
MWHUMYM NOHECEHUTE BPpean 1 3arybu, KakTo U Aa
yBeloMU NMUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpok Ao 10
AHW OT HacTbnBaHETO Ha HenpeoaoAUMmaTa cuAa,
KaTo MocoYn B KaKBO C€ CbCTOM Henpeoaoaumara
ctMna M Bb3MOXKHWTE nNocCAeaMiM OT HeAa 3a
U3NbAHEHWETO Ha [lorosopa. Mpu HeyBegomABaHe
ce AbmKku obeslleTeHne 3a HacTbNWAWUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) [Hokato Tpae HenpeoaonMmara cuna,
U3NB/IHEHWETO Ha 3aAb/KEHUATa Ha CBbP3aHuTe C
TAX HACPELWHM 334bNKEHUA Ce Cnupa.

(5) He moke pa ce nososaBa Ha Hernpeoaonnma
cuna CrpaHa:

1. KoAaTo e 6buna B 3abaBa UK APYro HEM3MbAHEHUE
Npean HacTLNBAHETO Ha HENPEOAONMMA CUAA;

2. KOATO He e uHdopmupana agpyrata CrpaHa 3a
HacTbNBaHETO Ha HeNpPeoaoAMMa CUNA; UK

3. 4MATO HebpPeXKHOCT UK YMULINEHW AeCTBUA UK
besneicTBUA ca [0BENM A0 HEBL3IMOMHOCT 33
usnbaHeHue Ha forosopa.

HULLOMXHOCT Ha OTAENHW Knay3un

Yn.57. B ciyyaid, 4e HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3u
{loroBop e HeAeNCTBUTENHA MAM HenpUAOKUMa,

Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

() Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
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TOBa He 3acara oCTaHanuTe Knaysu.
HegelcTBUTENHATA UM HENPUAOKMMA Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBEAUTE/IHA NpaBHa HOPMa, ako UMa
TaKaBsa.

YeegomneHus

Yn.58.(1) Bcuuku yeBegomneHna meskgy CrpaHute
BbB Bpb3ka C TO3u [lorosop ce W3BbLPLUIBAT B
nucmeHa dopma M MoraT ga ce npegasat JAMYHO
WAW Ype3 MpernopbyaHO NUCMO, NO Kypuep, Mo
¢daKc, eNleKTPoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3u Jorosop AaHHWUTE U AULaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo cneasa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHAeHUMA:

KoHTyplnoban Mapuua U3stok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoBo Ne 48 e1.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
/lnue 33 KoHTakT: Kpacumump  Henos —
U3nbaHuTeNneH gupeKkTop

2. 3a U3MBAHUTENA:

Agpec 3a KopecnoHaeHUMA:

rp.Crapa 3aropa, yn.Cs. KHa3 bopuc | 93 eT.8 0.9
042/ 604 832 dakc: 042/ 612814

e-mail: office@enimex-bg.com

Nnue 3a KoHTakT: MNeTko AnumuTtpos Muxainnos

(3) 3a paTa Ha yBegOMAEHMETO ce cumnTa:

1. paTaTta Ha NpepasaHeTo — NpU JIMYHO NpejasBaHe
Ha yBeLOMNEHWNEeTO;

2. faTaTa Ha MOWLEHCKOTO Knelmo Ha obpaTHaTa
pasnucka — Npu nsnpatlaHe no nowaTa;

3. pataTa Ha AocTaBKa, oT6enAsaHa BbpXy
Kypuepckata pasnucka — npu  u3npawaHe o
Kypuep,

3. pataTa Ha nMpuemaHeTo — Mpu u3npallaHe no
daKc;

4. patata Ha nony4aBaHe — MNpM M3NpalaHe no
eNeKTPOoHHa nouwa.

(4) BcAka KopecnoHaeHumMa mexay CtpaHuTe we ce
CYMTa 33 BaNMAHA, aKO € M3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope aapecu (B T.M. ENEKTPOHHU), upes
NnocoYeHUTe NO-rope CpeacTBa 3a KOMYHMKaLMA u
Ha NOCOYEHUTE NNLA 33 KOHTaKT. Mpn npomaHa Ha
nocoveHWUTe aapecu, TenedoHU U APYrU AaHHM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e JAAbkHa A3
yseJomK apyraTa B NIUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha NnpomsaHaTa. [pyu HeusnbAHeHUe Ha
TOBa 334b/IKEeHUe BCAKO YBEAOM/IEHUE LLE ce cUUTa
32 Ba/UOHO BPBYEHO, aKO € W3NpaTeHo Ha
rnocodeHUTe no-rope agpecu, 4pes onucaHuTe
cpeAcTBa 33 KOMYHMKALMA U Ha NOCOYEHUTE NULA

provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Stara Zagora 93 Sveti Knyaz Boris | steet 8
floor office 9 tel. 042/612814, fax: 042 612814
e-mail: office@enimex-bg.com

Contact person: Petko Mihailov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt - if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.
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33 KOHTaKT.
(5) MNpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTaBaHe,
npomsHa Ha HaMMEHOBaHMWETO, npasHo
opraHusaunoHHaTa dopma, CepanvlLeTo, aapeca
Ha ynpasneHue, npeameTa Ha AeWHOCT, CPOKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHUTE Ha YyrpasfieHWe W
npeacrasutenctso Ha WU3MbJHUTENA, cblumaTt ce
3agbmkasa pa  ysegomun BbB3NTOKUTENA 3a
npomaAHaTa B CPOK A0 5 (NeT) AHU OT BNUCBaHeTO M
B CbOTBETHUA PErUCTDBP.

E3unk

Yn. 59. (1) Toaun loroBop ce ckouBa Ha BbArapcku
N aHFAMICKW e3uK. B cayyait Ha npoTusopeume,
NPeanMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6bArapcku e3uk.

(2) MpunoUmuAT e3uk e OBbarapcku u e
3aAb/KUTENEH 33 U3NON3BAHE NPWU CbCTasAHE Ha
BCAKaKBU [OOKYMEHTU, CBbP3aHU C U3MbAHEHUETO
Ha [orosopa, B T.M4. yBEeAOMNEHWA, NPOTOKOAM,
OTYETU K Ap., KaAKTO ¥ NpU MNPOBEXKAAHETO Ha
paboTHM cpewwm. Bcuuku pasxodu 3a npesoa, aKo
6bvpat Heobxogumm 3a W3NBAHUTENA, ca 3a
cmeTka Ha U3MbJIHUTENA.

MNpuaoKMmMo npaso

Y4n.60. To3su dorosop, B T.4. MNPUNONKEHUATE KbM
HEero, KakTo 1 BCUYKU NPOU3TUYALLAU UK CBBP3aHU C
Hero cnopasymeHua, U BCUYKW CBBP3aHM C TAX
npaBa 1 3aAb/KeHud, we 6bAaT NoOAYMHEHU Ha W
LLLe Ce Tb/IKYBAT CbracHO 6bArapckoTo Npaso.

PaspeulasaHe Ha cnopoBe

Yn.61. Bcuuku cnopoBe, nopogeHM OT TO3uU
[orosop nan oTHacAWM ce 40 Hero, BKAKYUTENHO
cnoposeTe, MOPOAEHW WAW OTHacAWM Cce Ao
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeleNCTBUTE/HOCT,
U3NbAHEHWE UK NPEKPATABAHE, KaKTO U CNopoBeTe
33 nonvJaBaHe Ha npasHoTM B JloroBopa uan
npucnocobasaHeTo My KbM  HOBOBbL3HWUKHAAW
obcToATencTBa, We ce ypexgat mexay CrpaHute
ypes nperosopu, a NpM HeNnOCTUraHe Ha cbrnacue —
CNopbT LWe Cce oOTHacA 3a pewasaHe oOT
KOMNETEHTHUA 6bATapCKU CbA,

YnpasneHue Ha AOroBOpUTe

Yn.62. 3amecTHUK AUPEKTOPBT MO PEMOHT Ha
KoHTypfnoban OnepeiwbHc Bwarapua A e
YMbAHOMOUIEH € ONEepaTMBHOTO ynpaBieHWe Ha
Aorosopa.

Yn.63. BbL3J/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art. 59. (1) This Contract is drafted in Buigarian and
English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art. 60. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
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M3NBbIHUTENA cbrnacHo cnegHute ynpaBAEHCKU
aKToBe:

MpoTokon Ne 1 33 Bb3naraHe U Hayano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Ha4Yano Ha paboTaTa /napTuaara;

Mpotokon N2 3 3a npeaocTtaBAHE Ha pPaMoOHU U
CbOpPBKEHUSA;

MpoTokon N2 4 3a npeycraHoBABaHe Ha paboTaTa
/naptuaata

Mpotokon Ne 5 3a npoabAxKasaHe Ha paboTtaTta
/naptupata

Mpotokon Ne 6 3a otnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
paboTtara / naptuaara

MpoTokon Ne 7 3a 3asBbpwBaHe Ha paboTaTta
/naptupata

MpoTtokon Ne 8 3a BpblaHe (M3gasaHe/npuemare)
Ha paitloHUTE U CbOPBIKEHUAT]

flpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHK pasaMuna
MpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATa
Mpotokon N2 11 3a BpemMeHHO nNpuemaHe Ha
pabotute

lpoTokon N2 12 3a oOKOHYaTENHO NpuemaHe
MpoTtokon Ne 13 3a npegocTaBAHE TeXHUYECKU
cpeacTBa cO6CTBEHOCT Ha Bb3noxurtens

MpoTokon N2 14 3a KOHTPOA Ha MaTepuanuTe
MpoTtokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a ekcnaoaTauus Ha
KpaH eneKkTpuyecku

MpoTokon Ne 16 3a npeaaBaHe 3a eKcnaoaTauua Ha
Tendep enekTpuyeckn

Perucrbp Ha aeitHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—npeaasateneH NPoTOKON

donbaHutenHu pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe nOTBbLPXKAABaT, ue npu
yrnpaBNeHUETO Ha AEWHOCTTa CU U BbTPELllHUTE cU
oTHoweHna BBL3JTIOKUTENAT, n UINBAHUTENAT
[eACTBAT KaTo Ce NO30BaBaT Ha NPUHLMMUTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTHMKOPYNUMOHHATaA NOAUTUKA 3a
BB3/IOXKUTENA ~ MNpunoxeHue 6, KoaeKcbT Ha
nosefeHune 3a JoctaBumMka — [lpunoxkeHue 7 U
CepTUduKaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHU 3a HanaraHe
Ha CaHKuuu — MpunoxKeHune 8. CTpaHUTe HAMa Aa
npeanpuemat AeicTBUA, KOMTO Ca B HapyLLEHUE Ha
Tesn MOAUTUKM wunnm, KouTo Ouxa posenu Ao
Hecna3BaHeTo UM. CTpaHuTe ce cnopasymsBaT, 4e
No OTHOWeEeHWe Ha ycayrute, NpPeaocTaBeHu Mo
KOWTO U Aa 6uno gorosop, GUA TON NUCMEH UK He,
HUTO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOW OT  TexXHUTe
COBCTBEHULM, CAYKUTENW, AbLUEPHU APYKECTBa,
UNU AOKOJKOTO MM € U3BECTHO, NOCPemHULM WU
npeacrasutenn, HAma pga npaseAat, obewasar Aa
0406pAT HanpaBaTa Ha Npea/ioXeHWe 3a NoAapPbK

Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
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AW nnawjaHe, BKAOYUTENHO 6€3 orpaHuuyeHue,
noganbata nau obewaHueTto 3a noaanba Ha ceoit
XOHOpap WU ApYru cpeacTBa, KOUTO ca MoAyYMAM,
nosyyasaT WAM Le noAy4aT NO [OroBop ¢
KoHtyplnoban, Ha wam B nonsa Ha [bprkaseH
ChyuTen UAn YneH oT CeMencTBOTO UAU BAM3BLK
CbAPYKHUK Ha [bpikaseH Cnyxuten, npako wuau
KOCBEHO, C Len HenpaBomepHo aa: (i) nosauae Ha
AeNCTBME UK pelleHue Ha bpasHua Cayxuten B
KauecTBOTO MY/ Ha ANbKHOCTHO Auue; (i) ckNoHM
ObpxaBHna Cayxuten na u3BbpwM MAU O3 He
npeanpueme AeicTBME B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbmkenue; (iii) noayun HenpasomepHo
No — M3roHu ycaoBmua; nam (iv) CkNoHn dbpasHuA
Cnyxuten pa wu3nNon3Ba CBOETO BAMAHME A
Bb3JEiCTBA BbPXY AENCTBUME WU peleHne Ha
NPaBuMTENCTBOTO (BCAKO €AHO OT ropecrnomeHaTute
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). Beaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO Aa ysegomu ApyraTa 3a
HaNn4YMeTo Ha KakeoTo U pa 6uno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3MBAHUTENAT peknapupa, noanucsaiiku
HacToAluMA  JOroBOp, Ye e  3anosHat ¢
ApyxecTBeHaTa noAuTUKa Ha Bb3/IOXKUTENA
OTHOCHO HECBrNacUeTo Ha CblUMA C €BEeHTYasHo
NnpexsbpaAHe Ha B3eMaHMATa MO LOroBop 3a
Bb3naraHe Ha oblecTBeHa nopbuYKa, npeasua,
KOETO BCUYKMW YBEAOMIEHUA, OTNPaBEHN KbM HEro 8
Tasu BPB3Ka HAMA Aa Npou3BedaT HeobXoAMMOTO
hencraue.

EK3emnaspu

Yn.66. Tosn florosop ce cverou oT 23 /aBapeceT u
TPU/ CTpaHULM U e M3roTBeH M noanucaH B 2
efiHoo6pa3HKU ek3emnaapa — NO eAuH 3a BCAKA OT
CTpaHure.

MpunomeHua:

Yn.67. Kbm TO3M [oroBop ce npunarat v ca
HepasAae/iHa YacT OT Hero CAegHUTE NPUNOXKEHUA:
Mpunoxernne Ne 1 — TexHuuyecka cneupmduraums,
06wwm ycnosua n CnopasymuteneH npotokon no Tb;
Mpunoxenune Ne 2 — TexHUUYECKO NpedfioKeHne Ha
U3MNBIHUTENSA;

Mpunoxenne Ne 3 — LleHOBO npeanoeHWe Ha
M3MbJIHUTE/IA 1 npoTokon OT gorosapsiHe;
MpunoxeHne Ne 4 — CNUCbHK Ha NepcoHana, KOMTo
tie U3NbAHABA NOPBYKAT],

MNpunoxenune Ne 5 — MapaHumAa 3a UsNbAHEHUE;
MpunoxeHne N2 6 — AHTUKOPYMLMOHHATa NOAUTUKA
Ha Bb3NNIOXKUTE/IA u Oeknapaums 3a cnassaHe Ha
aHTUKOPYNLUMOHHATA NOJNTUK];

will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i} influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which ali notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
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MNpunowerHne Ne 7 - Kopekc 3a nosegeHne Ha
AOCTaBYMKa

Mpunowenne Ne 8 - Ceptuduxar Ha aocTasumka -
3akoHu 33 HanaraHe Ha CaHKLMK

Mpunowenne No 9 - lpaduk 3a pemoHTM Ha

6nokose 1,2,3u4

Bb3/IOKUTEN:

Kyusiro Ou depauHanpo
YneH Ha CbBeTa Ha gupekTopute

W3NMbAHWTEN:

Appendix 7 - Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier's Certificate — Penalty and

Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,

Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY:

Krassimir Nenov /

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors
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